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  Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1572 (2004) по Кот-д’Ивуару, 
от 15 октября 2012 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 
 
 

 От имени Комитета Совета Безопасности, учрежденного резолюцией 1572 
(2004) по Кот-д’Ивуару, и в соответствии с пунктом 16 резолюции 2045 (2012) 
Совета Безопасности имею честь настоящим препроводить среднесрочный 
доклад Группы экспертов по Кот-д’Ивуару (см. приложение). 

 Буду признателен за доведение настоящего письма и приложенного к не-
му доклада до сведения членов Совета Безопасности и за их издание в качестве 
документа Совета. 
 
 

(Подпись) Герт Росенталь 
Председатель Комитета Совета Безопасности, 

учрежденного резолюцией 1572 (2004) по Кот-д’Ивуару 
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  Письмо Группы экспертов по Кот-д’Ивуару от 14 сентября 
2012 года на имя Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1572 (2004) 
 
 

 Члены Группы экспертов по Кот-д’Ивуару имеют честь настоящим пре-
проводить среднесрочный доклад Группы, подготовленный в соответствии с 
пунктом 16 резолюции 2045 (2012) Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Раймон Дебель 

(Подпись) Эжен Фатаканва 

(Подпись) Саймон Гилберт 

(Подпись) Хоэль Салек 

(Подпись) Мануэль Васкес-Буадар 



 S/2012/766
 

12-54944 3 
 

 I. Введение 
 
 

1. В письме на имя Председателя Совета Безопасности от 22 июня 2012 года 
(S/2012/479) Генеральный секретарь объявил о назначении следующих пяти 
членов Группы экспертов: Раймона Дебеля (Бельгия, эксперт по вооружениям), 
Эжена Рутабингву Фатаканву (Руанда, эксперт по таможенному контролю/ 
транспорту), Саймона Гилберта (Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии, эксперт по алмазам), Хоэля Салека (Колумбия, эксперт по 
финансовым вопросам) и Мануэля Васкес-Буадара (Испания, эксперт по ре-
гиональным вопросам). В том же письме Генеральный секретарь также назна-
чил г-на Васкес-Буадара Координатором Группы. 

2. Группа экспертов приступила к работе на местах 5 июля 2012 года. За от-
четный период Группа встречалась с представителями государств-членов, ме-
ждународных и региональных организаций и органов власти Кот-д’Ивуара с 
целью получения информации, необходимой для проводимых Группой рассле-
дований. Помимо выездов на места на территории Кот-д’Ивуара, члены Груп-
пы посетили Бельгию, Францию, Гану, Нигер, Того и Нидерланды. Перечень 
совещаний и консультаций Группы приводится в приложении 1 к настоящему 
докладу. 

3. После окончания постэлекторального кризиса в 2011 году частота и мас-
штаб нападений на ивуарийские органы безопасности увеличились, что подры-
вало усилия новой администрации, направленные на национальное примире-
ние и стабилизацию ситуации в стране. 

4. По мнению Группы, изменение ситуации в плане безопасности в ряде со-
седних государств обостряет региональные аспекты кризиса в Кот-д’Ивуаре. 
Все большее ухудшение политической ситуации и положения в плане безопас-
ности в соседнем Мали, продолжающийся кризис, связанный с наемниками и 
ополченцами, на ивуарийской границе с Либерией и в западной и южной час-
тях Кот-д’Ивуара и присутствие в Гане сторонников бывшего президента Гбаг-
бо, которые постоянно пытаются дестабилизировать ситуацию в Кот-
д’Ивуаре, — все это вызывает обеспокоенность в связи с тем, что многочис-
ленные вооруженные субъекты проявляют активный интерес к приобретению 
оружия и соответствующих материальных средств в нарушение режима санк-
ций. Группу уже информировали о частых перемещениях оружия и соответст-
вующих материальных средств на границе Кот-д’Ивуара и Мали. 

5. Группа также обеспокоена тем, что субъекты, пытающиеся дестабилизи-
ровать ситуацию, могут воспользоваться крайним недовольством лиц, участво-
вавших в военных действиях в ходе постэлекторального кризиса 2011 года в 
поддержку президента Уаттары («дозо», «Добровольцы» и «Демобилизован-
ные» и пр.). Многие из этих бывших комбатантов считают, что им далеко не 
полностью заплатили за их участие в военных действиях, связанных с пост-
электоральным кризисом 2011 года. 

6. С учетом дальнейшего ухудшения ситуации в плане безопасности Группа 
по-прежнему крайне обеспокоена продолжающимся оборотом большого коли-
чества оружия в Кот-д’Ивуаре и подчеркивает важность незамедлительного на-
чала работы по эффективной реализации программ в области разоружения, де-
мобилизации, реинтеграции и реформы системы обеспечения безопасности. В 
этой связи Группа приветствует недавнее создание Национального совета 
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безопасности в Кот-д’Ивуаре — органа, призванного под руководством прези-
дента содействовать реализации реформы сектора безопасности в стране. 

7. С учетом того что обеспечение безопасности в западной части 
Кот-д’Ивуара остается серьезной проблемой для ивуарийских властей и их ме-
ждународных партнеров, Группа отмечает, что отсутствие эффективного кон-
троля со стороны государственных должностных лиц во многих районах стра-
ны по-прежнему угрожает эффективному осуществлению режима санкций. 
 
 

 II. Методология расследования 
 
 

8. На протяжении первой половины срока действия своего мандата Группа 
проводила расследования на местах на территории Кот-д’Ивуара и в соседних 
государствах. Группа также изучала документальные свидетельства, предос-
тавленные местными, региональными и международными организациями и ча-
стными компаниями. 

9. В рамках каждого из своих расследований Группа стремилась собрать не-
опровержимые документальные свидетельства в поддержку своих выводов, 
включая вещественные доказательства, например в виде маркировочных зна-
ков, нанесенных на оружие и боеприпасы. При отсутствии таких конкретных 
доказательств Группа всегда стремилась для обоснования того или иного выво-
да получить информацию по крайней мере из двух независимых и достоверных 
источников. 

10. Группа проводила расследования в каждой из предусмотренных ее манда-
том областей в целях оценки возможных нарушений соответствующих санкций 
Совета Безопасности. Выводы Группы в отношении государств, отдельных лиц 
и компаний доводились, по мере возможности, до сведения соответствующих 
сторон, с тем чтобы дать им возможность ответить. 

11. Группа также считает важным подчеркнуть, что сокращение бюджета на 
нынешнем этапе выполнения мандата серьезно ограничило ее возможности по 
обеспечению постоянного присутствия на местах и посещению государств-
членов в рамках проводимых ею расследований. Группа озабочена тем, что со-
кращение ее бюджета может еще более ограничить масштабы расследований 
на протяжении второй половины срока действия ее мандата, осуществляемого 
согласно резолюции 2045 (2012), что существенно ограничит ее возможности и 
не позволит ей подготовить всеобъемлющий заключительный доклад, пред-
ставляемый Комитету Совета Безопасности, учрежденному резолюцией 1572 
(2004) по Кот-д’Ивуару. 
 
 

 III. Выполнение просьб Группы о предоставлении 
информации 
 
 

12. На протяжении первой половины срока действия своего мандата Группа 
направляла официальные запросы государствам-членам, международным орга-
низациям, частным компаниям и физическим лицам. На данном этапе Группа 
считает важным особо отметить просьбы, оставшиеся без ответа, несмотря на 
то, что они были направлены в начале 2012 года (во время срока действия пре-
дыдущего мандата Группы). 
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13. Стороны, удовлетворительно откликнувшиеся на сообщения Группы, 
оперативно ответили на все поставленные Группой вопросы и предоставили 
информацию, способствующую проведению конкретных расследований. Груп-
па получила удовлетворительные ответы от «Кэнэдиан нэчурал рисорсиз, ли-
митед», «Рэндголд рисорсиз, лимитед», Сберегательного и кредитного коопе-
ратива Кот-д’Ивуара, Атлантического банка Кот-д’Ивуара, министерства сель-
ского хозяйства, министерства обороны, Ивуарийского банковского общества, 
Международного торгово-промышленного банка Кот-д’Ивуара, Арабской бан-
ковской корпорации (Тунис), Банка для финансирования жилья в Кот-д’Ивуаре, 
Национального инвестиционного банка (Кот-д’Ивуар), компании «Таллоу ойл» 
и авиакомпаний «Кения эруэйз» и «Эр Казахстан». 

14. В ряде случаев стороны не ответили на просьбы Группы о предоставле-
нии информации, несмотря на несколько запросов и напоминаний. Группа не 
получила ответов от следующих юридических и физических лиц: министерства 
экономики и финансов Кот-д’Ивуара; Мусы Доссо (действующий министр 
промышленности Кот-д’Ивуара); Торгово-промышленной палаты 
Кот-д’Ивуара; Центрального банка западноафриканских государств, 
Кот-д’Ивуар; издательского дома «Харматан»; банка «Джей-Пи Морган Чейз 
Бэнк»; «Рикстел, лтд.»; «Экобанка»; банка «Мартин Морель банк», Франция; 
банка «Мартин Морель банк», Монако; «БНП Париба Фортис», Бельгия; Ивуа-
рийского центра издания административных документов «С.Е.И.П.А., САРЛЕ»; 
«ХСБК», Гонконг; и «Сосьете женераль», Франция. 
 
 

 IV. Сотрудничество с заинтересованными сторонами 
 

 А. Сотрудничество с Группой экспертов по Либерии 
 
 

15. Согласно пункту 11 резолюции 2045 (2012) Совета Безопасности Группа 
поддерживала тесные рабочие связи с Группой экспертов по Либерии, особен-
но в области проведения совместных расследований и регулярного обмена ин-
формацией. 
 
 

 B. Сотрудничество с ивуарийскими властями 
 

  Правительство Кот-д’Ивуара 
 
 

16. На протяжении первой половины срока действия мандата Группы прави-
тельство Кот-д’Ивуара эффективно сотрудничало с ней; тем не менее Группа 
обеспокоена недостаточным уровнем содействия со стороны министерства эко-
номики и финансов. 
 
 

 C. Сотрудничество с Операцией Организации Объединенных 
Наций в Кот-д’Ивуаре 
 
 

17. Группа хотела бы выразить свою признательность за ту ценную поддерж-
ку, которую ей оказывала Операция Организации Объединенных Наций в 
Кот-д’Ивуаре (ОООНКИ) в течение первой половины срока действия ее манда-
та. Миссия продолжает оказывать сменяющим друг друга группам экспертов 
транспортную и административную поддержку и предоставляет служебные 
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помещения. Объединенная группа ОООНКИ по вопросам эмбарго оказывает 
Группе материально-техническую поддержку и обменивается с нею важной 
информацией, касающейся соблюдения эмбарго, в частности данными о бое-
припасах и материалах, ввезенных в Кот-д’Ивуар в нарушение режима санкций 
(см. пункты 24 и 25 ниже). Объединенная группа продолжает обеспечивать эф-
фективную административную поддержку. 
 
 

 V. Оружие 
 
 

 A. Отсутствие уведомления о поставках несмертоносного 
имущества: радиоаппаратура и обмундирование 
 
 

18. В пункте 4 резолюции 2045 (2012) Совет Безопасности ввел процедуру 
уведомления о ввозе ивуарийскими властями несмертоносного имущества. Тем 
не менее Группа установила, что данное имущество было ввезено в 
Кот-д’Ивуар без направления надлежащего уведомления Комитету правитель-
ством Кот-д’Ивуара; следовательно, такой ввоз является нарушением режима 
санкций. В июле 2012 года Группа выяснила, что ивуарийское министерство 
обороны заказало у французской компании «Суасэ электроник» радиоаппара-
туру УВЧ- и ВЧ-связи, произведенную компаниями «Моторола», «Данимэкс» и 
«Барретт», а также оборудование спутниковой телефонной связи производства 
компании «Турайя». Группа считает, что компания «Суасэ электроник» неодно-
кратно нарушала режим санкций в Кот-д’Ивуаре, о чем сообщалось во время ее 
предыдущего мандата (см. S/2012/196). В июне 2012 года Группе сообщили, 
что компания «Суасэ электроник» планировала ввезти данные материальные 
средства при выполнении процедуры уведомления, введенной в резолю-
ции 2045 (2012). Тем не менее на момент составления настоящего доклада уве-
домление в Комитет направлено не было, а материальные средства в июне 
2012 года были доставлены этой компанией в Кот-д’Ивуар (см. приложение 2).  

19. На протяжении первой половины срока действия своего мандата Группа 
отметила, что служащие Республиканских сил Кот-д’Ивуара (РСКИ), жандар-
мерии и полиции носили новую форму. Группа располагает документами, дока-
зывающими, что «Дютэ САРЛ» (расположена в Тунисе) и «Груп Марк» (распо-
ложена во Франции) поставили ивуарийским силам безопасности обмундиро-
вание и военную форму, не уведомив об этом Комитет (см. приложение 3). 

20. 1 августа 2012 года Объединенная группа ОООНКИ по вопросам эмбарго 
документально засвидетельствовала 3000 единиц военного обмундирования 
(1000 рубашек, 1000 пар брюк и 1000 жилетов песочного цвета) на таможенном 
складе для ввезенных товаров в аэропорту Абиджана. Согласно авианаклад-
ным, составленным на две партии груза, военное обмундирование было выве-
зено из Туниса «Дютэ САРЛ» (зарегистрирована в Тунисе). На обмундирова-
нии также была нанесена эмблема компании «ЮСМК» (расположена во Фран-
ции). Конечным пользователем назван г-н Даниэль Уаттара, бывший глава На-
циональной программы реинтеграции и восстановления общин. 

21. В период с ноября 2011 года по январь 2012 года «СОФЭКСИ» («Груп 
Марк») поставила ивуарийским силам безопасности значительное количество 
единиц военного обмундирования, дополнительных видов военной формы и 
тактических средств (см. приложение) на сумму более 6 миллионов евро, не 
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выполнив при этом процедуру, связанную с исключением из режима санкций, и 
не уведомив Комитет.  

22. Согласно информации, предоставленной Группе ивуарийским Общеар-
мейским транзитным агентством1, «Груп Марк» поставляла ивуарийским си-
лам безопасности подобные материальные средства с 2004 по 2010 год, нару-
шая этим режим санкций. В 2009 году Группа выяснила, что сотрудники «Но-
вых сил» носили форму, произведенную «Груп Марк» (см. S/2009/521); произ-
водитель сообщил Группе, что обмундирование (саржевая камуфляжная форма 
F1 типа «ящерица») было поставлено министерствам обороны Буркина-Фасо и 
Бенина. Это еще один возможный случай передачи подпадающих под эмбарго 
материальных средств из Буркина-Фасо в Кот-д’Ивуар.  
 
 

 B. Отсутствие просьбы об исключении из режима санкций 
смертоносного имущества: боевые ножи  
 
 

23. В августе 2012 года Объединенная группа ОООНКИ по вопросам эмбарго 
сообщила Группе о наличии в международном аэропорту Абиджана несколь-
ких коробок с боевыми ножами производства австрийской компании 
«ГЛОК Г.м.б.Х.» (см. приложение 5). Согласно счету-фактуре по этой сделке 
(от 16 апреля 2012 года), «ЮСМК» (расположена во Франции) продала боевые 
ножи ивуарийской Национальной комиссии по разоружению, демобилизации и 
реинтеграции, несмотря на то, что Комиссия прекратила свое существование в 
2007 году2. Группа отмечает, что ивуарийские органы власти не направляли 
Комитету уведомление об этом имуществе. Группа намерена представить в 
своем заключительном докладе дополнительные свидетельства роли Нацио-
нальной программы реинтеграции и восстановления общин и Национальной 
комиссии по разоружению, демобилизации и реинтеграции в приобретении 
подпадающих под санкции товаров. 
 
 

 C. Боеприпасы, проданные Буркина-Фасо и обнаруженные 
в Кот-д’Ивуаре 
 
 

24. На протяжении срока действия своего предыдущего мандата (апрель 
2011 года — апрель 2012 года) Группа неоднократно отмечала наличие в 
Кот-д’Ивуаре боеприпасов калибра 7,62 × 39 мм румынского производства. 

25. 22 марта 2012 года румынские власти сообщили Группе, что вышеупомя-
нутые боеприпасы были доставлены правительству Буркина-Фасо 16 декабря 
2005 года и 21 июня 2006 года (см. приложение 6(a)). 23 апреля 2012 года в 
своем втором ответе румынские власти сообщили Группе, что вышеупомяну-
тые боеприпасы были доставлены Буркина-Фасо 18 июня 2008 года (см. при-
ложение 6(b)). Обе эти продажи были осуществлены при наличии сертификата 
конечного пользователя и сертификатов об исключении из режима санкций, 

__________________ 

 1 Общеармейское транзитное агентство является таможенным органом министерства 
обороны и министерства внутренних дел и в этом качестве автоматически регистрирует 
любой ввоз оружия, боеприпасов, оборудования, транспортных средств и техники для 
вооруженных сил и органов безопасности.  

 2 Даниэль Уаттара вновь упоминается в документах как глава Комиссии.  
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выданных Экономическим сообществом западноафриканских государств 
(ЭКОВАС).  

26. Группа серьезно обеспокоена неоднократными случаями выявления в 
Кот-д’Ивуаре оружия и связанных с ним материальных средств, первоначально 
проданных Буркина-Фасо, что отражено в предыдущих докладах Группы экс-
пертов (см. S/2009/521, пункты 145–151).  
 
 

 D. Авиация 
 
 

27. Группа продолжает свои расследования полетов, совершенных, как пред-
полагается, в нарушение режима санкций до постэлекторального кризиса 
2011 года и во время него, и намерена включить результаты этих расследова-
ний в свой заключительный доклад вместе с обновленным обзором состояния 
авиапарка, аэропортов и взлетно-посадочных полос Кот-д’Ивуара.  
 
 

 E. Нарушения эмбарго, связанные с военными нападениями 
в Кот-д’Ивуаре: вербовка наемников и нарушения эмбарго 
на поставки оружия 
 
 

  Попытки изгнанных представителей режима бывшего президента Гбагбо 
дестабилизировать ситуацию в Кот-д’Ивуаре 
 
 

28. Как указано в предыдущих докладах Группы, после постэлекторального 
кризиса высокопоставленные представители режима бывшего президента 
Гбагбо, многочисленные ополченцы, такие как «Молодые патриоты», и опыт-
ные комбатанты и командиры из бывших Сил обороны и безопасности нашли 
убежище в Бенине, Гане, Либерии и Того. Сообщалось, что эти группы органи-
зовывали и финансировали проведенные в Кот-д’Ивуаре военные операции, 
вербуя наемников и покупая оружие и связанные с ним материальные средства; 
в связи с этим Группа проводит расследование прямого и/или косвенного уча-
стия представителей этой сети в нарушениях ивуарийского режима санкций.  

29. Согласно источникам Группы, 12 июля 2012 года в Такоради, Гана, со-
стоялось совещание, на котором различные изгнанные группы, поддерживаю-
щие режим бывшего президента Гбагбо, решили объединить свои усилия и со-
ставить общую программу действий, направленную на возвращение власти в 
Кот-д’Ивуаре, включая разработку региональной политической и военной 
стратегии поиска возможных баз операций в соседних странах, таких как Ма-
ли.  

30. По имеющимся сведениям, Марсель Госсио (бывший главный исполни-
тельный директор морского порта Абиджана), Альфонс Мангли (бывший гене-
ральный директор Таможенного управления), пастор Моис Коре (бывший ду-
ховный советник президента Гбагбо), Жюстэн Конэ Катинан (бывший министр 
по бюджетным вопросам Кот-д’Ивуара), г-жа Надьяна Бамба (вторая супруга 
Лорана Гбагбо) и Шарль Бле Гуде (бывший министр по делам молодежи 
Кот-д’Ивуара, в отношении которого с 2006 года действуют санкции Организа-
ции Объединенных Наций) финансировали военную и политическую сеть, ко-
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торая в 2012 году спланировала и осуществила несколько серьезных нападений 
в различных частях Кот-д’Ивуара (см. приложение 7). 

31. Группа располагает списком членов организации (см. приложение 8), ко-
торый включает имена членов созданной военной структуры. Согласно инфор-
мации, полученной в ходе опросов, эта сеть хорошо организована, способна 
планировать и осуществлять серьезные операции и в настоящее время, как по-
лагают, занимается анализом накопленного опыта и пересмотром своих поли-
тических и военных целей. 

32. Лица, с которыми встречались члены Группы, также привлекли ее внима-
ние к этническому аспекту политической напряженности в западной части 
Кот-д’Ивуара. Группа не исключает, что члены этой организации, возможно, 
пытаются приобрести оружие и связанные с ним материальные средства, в свя-
зи с чем Группа продолжит свои расследования по этому вопросу.  
 

  Связанная с Кот-д’Ивуаром деятельность в Мали 
 

33. В конце июня 2012 года в военном лагере в Бамако прошла встреча пред-
ставителей этой организации (лейтенанта Диби, кличка «Сандокан», и 
г-на Фофана3) и членов малийской хунты (капитана Саного, полковника Иссу-
фа, главного старшины Сойбы Дьярры, главного старшины Самбы Сангаре и 
старшины Амары). В ходе встречи члены малийской хунты высказали заинте-
ресованность в поддержке операций по дестабилизации ситуации, которые по-
дорвали бы усилия ЭКОВАС и ее нынешнего Председателя, ивуарийского пре-
зидента Алассана Уаттары, по содействию миру и стабильности в субрегионе. 

34. В данном контексте Группе также известно о проведении встречи пред-
ставителя этой организации (Диби/Фофана) и представителем «Ансар Дине» 
(повстанческая группировка, действующая в северной части Мали) на границе 
Мавритании и Сенегала для обсуждения возможного будущего сотрудничества 
в целях создания угрозы миру и безопасности в субрегионе и возможного ока-
зания военно-технического содействия путем предоставления наемников. В 
этой связи Группа представляет запись обмена короткими текстовыми сообще-
ниями члена поддерживающей Гбагбо организации, в которой упоминается 
данная встреча (см. приложение 9).  

35. С учетом большой вероятности незаконного оборота оружия и связанных 
с ним материальных средств в Кот-д’Ивуаре в нарушение режима санкций 
Группа намерена внимательно следить за развитием событий, связанных с вы-
шеупомянутыми случаями, и представить всеобъемлющий анализ в своем за-
ключительном докладе.  
 

  Вербовка наемников и комбатантов в Гане и Либерии 
 

36. В течение срока действия своего мандата в 2011 и 2012 годах Группа уже 
сообщала об одновременном присутствии и координированных действиях ли-
берийских наемников и нашедших убежище в Либерии ивуарийских ополчен-
цев и предупреждала об этом Комитет. 

__________________ 

 3 Представитель Даманы Пикасса из «Молодых патриотов». 
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37. На протяжении первой половины срока действия своего мандата Группа 
отмечала, что после окончания постэлекторального кризиса увеличились час-
тота, масштабы и ущерб от нападений вооруженных групп (в основном со-
стоящих из либерийских наемников и ивуарийских ополченцев), совершаемых 
под непосредственным руководством и при поддержке (политической и финан-
совой) поддерживающих Гбагбо радикальных изгнанных групп. Например, 
Группе сообщили, что Дидье Гулиа, также известный как Рожер Тикуаи (ивуа-
рийский гражданин, бывший сотрудник таможенной службы), неоднократно 
переводил финансовые средства из Ганы в Либерию.  

38. Согласно источникам Группы, военные действия, осуществленные в 
Кот-д’Ивуаре с начала 2012 года, были спланированы на территории Ганы, фи-
нансовые средства были переведены из Ганы в Либерию (физически или по-
средством банковских переводов), а вербовка велась в Либерии.  

39. Было установлено, что восточная часть Либерии для этих военных групп 
является центром вербовки и тыловой базой (там находится несколько лагерей 
военной подготовки). В ходе своих расследований, касающихся оружия и свя-
занных с ним материальных средств, Группа также собрала информацию, дос-
таточную для выявления структур, вербовавших наемников и комбатантов для 
проведения операций в Кот-д’Ивуаре, и затем передала эту информацию Груп-
пе экспертов по Либерии и ОООНКИ. 

40. При проведении расследования обстоятельств ввоза в Кот-д’Ивуар ору-
жия и связанных с ним материальных средств либерийскими наемниками и 
ивуарийскими ополченцами, осуществившими 8 июня 2012 года нападение 
около пункта Пара (в результате которого были убиты 7 миротворцев ОООНКИ 
из Нигера), Группа выяснила имена руководителей операции: Низее Барвей, 
также известный как Жозэф Двэ (либерийский гражданин из Зиатауна) и Стэ-
фан Глото (либерийский гражданин, также известный как Бле Гирай, кличка 
«Рембо», бывший член специальных сил Лима в Либерии). Группа незамедли-
тельно передала эту информацию ОООНКИ, ивуарийским властям и Группе 
экспертов по Либерии. Группа также выяснила, что лицо, спланировавшее опе-
рацию, Тее-Марк (как сообщается, ивуарийский гражданин и бывший член На-
родного ивуарийского движения Великого запада (НИДВЗ)), регулярно получа-
ет финансовые средства от Адамы Пикасса, одного из руководителей ивуарий-
ских «Молодых патриотов», сейчас находящегося в изгнании в Гане. 

41. Группе сообщили, что несколько членов этой вооруженной группы поль-
зовались телефонами спутниковой связи «Турайя». Наличие такой сложной и 
дорогостоящей аппаратуры свидетельствует о том, что комбатанты получили 
значительный объем финансовых средств на проведение хорошо спланирован-
ной операции.  

42. Группа полагает, что несколько ивуарийских и либерийских полевых ко-
мандиров, известных как «генералы», на самом деле мобилизуют различные 
силы, организуют подготовку новобранцев и участвуют в текущих военных 
операциях. Группа уже выяснила имена некоторых из этих командиров, а 
именно Айзека Чегбо (кличка «Боб Марли»), Улая Тако Андерсона (кличка 
«Тарзан запада»), Гуиана Момпоо Жюльена (кличка «Коломбо»), Огюстена 
Влейе (кличка «Кустарниковый пес»), Джефферсона Гбарджоло (кличка «Же-
лезный пиджак»), Бобби Сарпи и Мозеса Журу. 
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  Подготовка комбатантов 
 

43. Группа серьезно обеспокоена существованием в Либерии лагерей, в кото-
рых наемники и ивуарийские ополченцы скрываются от властей и незаконно 
проходят военную подготовку. Группа не исключает, что эти лагеря также слу-
жат центрами распространения оружия и связанных с ним материальных 
средств. Группа также проводит расследование относительно присутствия ино-
странного военного персонала в лагерях подготовки в Кот-д’Ивуаре (располо-
жены в лесу Тай и районе Сан Педро-Дабу).  

44. Согласно поступившей информации, 13 августа 2012 года Пее Кануэбли 
(расположенный в Кот-д’Ивуаре пограничный пункт пропуска) подвергся на-
падению вооруженной группы, в основном состоящей из либерийцев (около 
60 процентов), ивуарийцев (25 процентов), комбатантов из Сьерра-Леоне 
(10 процентов) и гвинейцев (5 процентов). По имеющимся сведениям. эти ком-
батанты в течение полугода до нападения регулярно проходили военную под-
готовку в лагере Пекан (расположен в Либерии). 

45. Группа полагает, что некоторая часть оружия, применявшегося в ходе на-
падения на Пее Кануэбли, за несколько дней до него была перевезена из Мон-
ровии в лагерь подготовки Пекан, и, по имеющимся данным, нападением руко-
водил Поль Канго (ивуарийский гражданин, бывший комбатант НИДВЗ и Пат-
риотического движения Кот-д’Ивуара (ПДКИ)). Согласно поступившей ин-
формации, это нападение было спланировано в Монровии теми же лицами, ко-
торые спланировали нападение между Пара и Сао. Данная информация была 
своевременно передана Группе экспертов по Либерии. 
 
 

 VI. Вопросы финансирования 
 
 

46. В рамках своего мандата Группа анализирует «источники финансирова-
ния, в том числе за счет эксплуатации природных ресурсов в Кот-д’Ивуаре, за-
купок оружия и соответствующих материальных средств и деятельности», как 
это предусмотрено в пункте 7(b) резолюции 1727 (2006). 

47. В этой связи в процессе изучения источников финансирования Группа 
уделяет основное внимание пяти основным областям. Во-первых, на сего-
дняшний день в процессе осуществления возложенной на нее работы Группа 
отметила существенное сокращение поступлений в государственный бюджет в 
результате беспрецедентного увеличения объема контрабанды какао-бобов и 
орехов кешью через восточную границу Кот-д’Ивуара (с Ганой). Группа не мо-
жет исключить возможности того, что часть этих поступлений используется 
для закупки оружия. Во-вторых, Группа продолжает изучать доходы от нефте-
добычи, добычи золота и заготовки древесины, которые потенциально могут 
стать источником больших средств для закупки оружия. В-третьих, Группа 
также держит под контролем неполученные ответы на ее письма, касающиеся 
финансовых расследований, предпринятых сразу же после представления за-
ключительного доклада Группы в середине марта 2012 года (S/2012/196). 

48. Кроме того, Группа продолжает отслеживать случаи взимания незаконных 
поборов, о которых она сообщала ранее (см. S/2012/196, пункт 17) и которые 
особо отметил Совет Безопасности в пункте 22 его резолюции 2045 (2012). 
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49. И наконец, Группа изучает источники доходов организованных группиро-
вок, действующих против правительства Кот-д’Ивуара, о которых говорится в 
разделе настоящего доклада, посвященном оружию. Планы этих группировок 
также предусматривают сбор средств за пределами страны. 

50. Учитывая сложность вопросов, о которых говорится выше, Группа наме-
ревается продолжать расследования в течение второй части срока действия ее 
мандата, чтобы представить более точный и всеобъемлющий анализ в ее за-
ключительном докладе в середине апреля 2013 года. 
 
 

 A. Контрабанда какао-бобов и орехов кешью 
 
 

51. Группа занимается изучением получившей беспрецедентный размах кон-
трабанды какао-бобов и орехов кешью через восточную границу страны с Га-
ной. Группа считает, что часть этих средств может использоваться для закупки 
оружия в нарушение режима санкций. В ходе встречи с представителями Груп-
пы 18 июля 2012 года министр сельского хозяйства Кот-д’Ивуара признал, что 
масштабы сокращения бюджетных поступлений в результате контрабандной 
торговли этими двумя видами товаров являются столь значительными, что это 
создает угрозу финансовой стабильности государства. Правительство 
Кот-д’Ивуара учредило межминистерский комитет для повышения эффектив-
ности борьбы с этой проблемой. 

52. В данном конкретном случае контрабанда, учитывая ее масштабы, явля-
ется гораздо более изощренной по сравнению с незаконной торговлей товара-
ми, которая обычно происходит в районах уязвимой границы и которая зависит 
от колебаний рыночных цен. 

53. Группа считает важным установить объемы возможной потери поступле-
ний в государственный бюджет, чтобы выяснить, используется ли какая-либо 
часть доходов от такой контрабанды для закупки оружия и материальных 
средств в нарушение режима эмбарго, а также выяснить, имеют ли сторонники 
Гбагбо доступ к этим незаконным средствам в их попытках дестабилизировать 
нынешнее ивуарийское правительство, о которых говорится в разделе настоя-
щего доклада, посвященном оружию (см. соответствующие пункты). Как пред-
ставляется, для организации такой крупномасштабной контрабандной деятель-
ности на обеих сторонах границы Кот-д’Ивуара и Ганы была создана организо-
ванная незаконная коммерческая структура. 

54. Указанная структура включает коммерческую компанию, ряд посредников 
(“traitants”) и группу сотрудников соответствующих государственных правоох-
ранительных органов и сил безопасности. Группа продолжает расследовать 
деятельность этой незаконной сети, чтобы представить в своем заключитель-
ном докладе ее более полное и детальное описание. 
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 В. Нефтедобывающая промышленность и продолжающаяся 
эксплуатация природных ресурсов (золото и древесина) 
 

  Нефть 
 

55. Необходимо отметить, что, как ранее отмечала Группа (см. S/2012/196, 
пункты 94–95), доходы от нефтедобывающей промышленности использовались 
для закупки оружия и соответствующих материальных средств. 

56. В течение срока действия настоящего мандата Группа проанализировала 
документы, полученные по итогам проведенной государственными органами 
аудиторской проверки Государственной нефтедобывающей компании 
Кот-д’Ивуара (ПЕТРОСИ). По мнению Группы, результаты этой аудиторской 
проверки показывают, что существует потенциальная опасность использования 
доходов от нефтедобычи для закупки оружия и соответствующих материаль-
ных средств. Некоторые из основных выводов кратко излагаются ниже. 

57. Поступления ПЕТРОСИ от услуг, оказываемых внешним контрагентам, 
возросли на 35 процентов — с 23,9 млн. долл. США в 2008 году до 
32,3 млн. долл. США в 2010 году. Это увеличение объясняется ростом поступ-
лений от лицензионных и комиссионных платежей. 

58. За тот же период расходы на персонал возросли на 16 процентов — с 
13 млн. долл. США до 15 млн. долл. США — в связи с проведением кампаний 
приема на работу новых сотрудников и многочисленными продвижениями по 
службе, хотя в 2008 году на выплату заработной платы сотрудникам были вы-
делены необычно большие средства. Общий объем контрактов, заключенных с 
консультантами (бывшие сотрудники ПЕТРОСИ), превысил 2 млн. долл. США 
по всем видам услуг. Расходы увеличились на 64 процента в связи с необъяс-
нимыми финансовыми сборами банков и трейдеров. 

59. В обширном списке выводов указывается целый ряд областей, в которых 
были отмечены потери, главным образом в сфере проведения поисково-
разведочных работ и добычи (например, по сравнению с оценкой реальных до-
бывных возможностей), а также потери по контрактам, заключенным с различ-
ными частными нефтедобывающими компаниями. 

60. Группа отмечает, что бесхозяйственность в нефтедобывающей отрасли 
влечет за собой повышение риска хищения средств, которые могут использо-
ваться для закупки оружия и соответствующих материальных средств в нару-
шение режима санкций. В этой связи в настоящее время Группа занимается 
расследованием случаев, когда доходы от нефтедобычи могли тем или иным 
способом, указанным выше, незаконно использоваться для закупки оружия. 
 

  Золото 
 

61. Группа продолжает расследовать многочисленные сообщения об увеличе-
нии объемов кустарной золотодобычи, в частности близ городов Корхого, Уан-
голо, Дикидугу, Бундиали, Феркеседугу и Синематиали. Группе известно, что в 
последние несколько лет отмечался бурный рост кустарной добычи золота па-
раллельно с резким повышением цен на золото на международном рынке. 
Кроме того, анализ рынка свидетельствует о том, что в течение следующих 
12 месяцев цена будет продолжать повышаться. Это повлекло за собой сущест-
венный экономический рост и увеличение численности населения некоторых 
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городов в регионе, в связи с чем можно предположить, что кустарная добыча 
золота в Кот-д’Ивуаре будет продолжать расширяться аналогичными темпами. 
Кроме того, важно отметить, что старатели из соседних стран имеют доступ к 
таким техническим средствам извлечения золота, которые ранее были неиз-
вестны в Кот-д’Ивуаре. 

62. Принимая во внимание сказанное выше и учитывая, что в настоящее вре-
мя любая кустарная добыча золота в Кот-д’Ивуаре является незаконной, Груп-
па предполагает, что произойдет увеличение числа незаконных скупщиков и 
экспортеров. Все это, вероятнее всего, повлечет за собой дальнейшее обостре-
ние напряженности в отношениях между местными сообществами, властями и 
законными горнодобывающими компаниями. Группа предполагает, что круп-
номасштабные золотодобывающие компании столкнутся с еще более серьез-
ными проблемами в результате дальнейшего захвата их концессионных место-
рождений старателями. Группа не может исключить возможности того, что до-
ходы от добычи золота использовались и продолжают использоваться для за-
купки оружия и соответствующих материальных средств. 
 

  Древесина 
 

63. Министр водного и лесного хозяйства Кот-д’Ивуара официально сообщил 
Группе, что министерство не располагает никакими сведениями о том, что в 
период 2004–2012 годов государственные средства использовались для закупки 
оружия, боеприпасов или соответствующих материальных средств. 

64. Невзирая на это заявление министра, Группе известно, что лесозаготови-
тельная промышленность страдает от незаконной вырубки и коррупции (осо-
бенно в период после 2004 года). Таким образом, Группа намеревается рас-
смотреть вопрос использования и распределения выручки от продажи древеси-
ны, чтобы убедиться в том, что неподотчетные средства не могли использо-
ваться для закупки оружия и соответствующих материальных средств в нару-
шение режима санкций. 
 
 

 C. Отслеживание неполученных ответов на финансовые запросы 
и расследования 
 
 

65. Группа продолжала запрашивать информацию по 16 письмам, которые 
были направлены в течение срока действия предыдущего мандата, но остались 
без ответа. Эти письма касаются финансовых расследований, начатых Группой 
в течение срока действия предыдущего мандата, особенно в период после 
представления ее заключительного доклада (S/2012/196). Группа считает необ-
ходимым продолжить эти расследования, чтобы получить более подробную 
информацию о финансовых структурах, созданных с целью нарушения ору-
жейного эмбарго. 

66. Список компаний или банков, до сих пор не представивших ответы на на-
правленные Группой запросы, приводится в разделе III настоящего доклада по 
категории «Выполнение просьб Группы о представлении информации». 
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 D. Расследование системы незаконных поборов 
 
 

67. В ходе проведенных ею предварительных расследований Группе удалось 
установить, что, хотя правительство Кот-д’Ивуара добилось успехов в восста-
новлении контроля за сбором налогов в большинстве районов страны, некото-
рые районы, особенно на севере, до сих пор не подчиняются требованиям вла-
стей. 

68. Во время визита в центральный город Буаке 27–29 августа 2012 года 
представители Группы отметили, что все основные ведомства, занимающиеся 
сбором налогов (таможенные органы, казначейство, налоговые органы, органы 
водного и лесного управления), прошли процедуру реорганизации и приступи-
ли к выполнению своих обязанностей. 

69. Вместе с тем в ходе проведенных расследований Группа отметила, что в 
стране по-прежнему существуют районы, где незаконные группировки, боль-
шинство которых составляют бывшие комбатанты «Новых сил», осуществляют 
поборы с различных компаний (топливных, хлопкодобывающих и по производ-
ству орехов кешью), торговых предприятий и транспортной сферы в целом. 

70. На сегодняшний день Группа считает, что наиболее пострадавшими рай-
онами являются Буаке и другие города на севере, в частности Катиола, Корхого 
и Феркеседугу. Группа обеспокоена тем, что эти незаконно полученные средст-
ва могут использоваться для закупки оружия и боеприпасов, применяемых для 
запугивания коммерческих предприятий и населения в целом. 

71. Кроме того, Группа продолжает начатое ею расследование в отношении 
средств, находящихся в ведении якобы закрытой финансовой структуры «Ла 
сентраль» (главное казначейство бывших «Новых сил»), а также расследование 
ее роли в переводе средств в нарушение оружейного эмбарго. 

72. В этой связи Группа по-прежнему ожидает ответа на ее письмо, которое 
было направлено бывшему финансовому управляющему «Ла сентраль» в июле 
2012 года и в котором Группа просила предоставить ей доступ к финансовым 
счетам этой организации, как это было рекомендовано в пункте 222 доклада 
Группы от 14 апреля 2012 года (S/2012/196). 
 
 

 E. Сбор средств в качестве возможного нарушения режима 
санкций 
 
 

73. Группа занимается расследованием кампании по сбору около 
10 млн. долл. США в целях финансирования организованной политической и 
военной операции против правительства Кот-д’Ивуара и в поддержку бывшего 
президента Гбагбо. Кроме того, к финансированию этой организации из Ганы 
может быть причастен Чарльз Бле Гуде, фигурирующий в санкционном переч-
не. 
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74. Кроме того, Группа занимается расследованием деятельности Руководя-
щего комитета ивуарийской диаспоры4, который был создан в Бельгии 1 мая 
2011 года и также может быть причастен к сбору средств в поддержку Гбагбо 
(см. приложение 10). 

75. Группе известно, что в ближайшее время Руководящий комитет намерева-
ется провести крупнейшую кампанию по сбору средств среди представителей 
ивуарийской диаспоры в Европе, которая получила название «100 000 добро-
вольцев на цели восстановления» и в ходе которой предполагается собрать 
50 евро с человека для финансирования борьбы с нынешним правительством 
(см. приложение 11). Комитет продолжает осуществлять эту кампанию через 
финансовых представителей бывшего президента Гбагбо. 

76. Хотя Комитет заявляет, что его стратегия носит дипломатический и поли-
тический характер, Группа проводит расследование, чтобы установить, не ис-
пользовалась ли и не используется ли в настоящее время часть собираемых 
средств на цели, не совместимые с режимом санкций, введенных в отношении 
Кот-д’Ивуара, и санкционных мер, введенных в отношении Лорана Гбагбо 
(т.е. замораживание активов). 
 
 

 VII. Таможенные структуры и организация транспорта 
 
 

77. В пункте 22 резолюции 2045 (2012) Совет Безопасности призвал ивуарий-
ские власти продолжать вести борьбу с сохраняющимися системами незакон-
ных поборов, предпринимать необходимые шаги, с тем чтобы продолжать вос-
станавливать и укреплять соответствующие институты и продолжать размеще-
ние сотрудников таможни и пограничного контроля по всей территории стра-
ны, в северной, западной и восточной ее частях, просил Группу экспертов оце-
нить эффективность этих пограничных мер и контроля в регионе, рекомендо-
вал всем соседним государствам быть в курсе ивуарийских усилий в этом на-
правлении и рекомендовал ОООНКИ в рамках ее мандата оказывать помощь 
ивуарийским властям в деле восстановления нормального функционирования 
таможни и пограничного контроля. 

78. С учетом сказанного выше Группа приступила к изучению ситуации в та-
моженной сфере, преследуя три основные цели: провести оценку деятельности 
по развертыванию сотрудников таможни на ивуарийских границах, изучить по-
ложение в сфере подготовки сотрудников таможни и дать оценку той поддерж-
ке, которую ОООНКИ оказывает сотрудникам таможни; проанализировать 
осуществление Кот-д’Ивуаром и соседними с ним странами с учетом нацио-
нальных таможенных положений всех мер, касающихся режима санкций; и на-
конец, изучить и выявить возможные пункты провоза оружия и соответствую-
щих материальных средств в нарушение режима санкций. 
 
 

__________________ 

 4 Группа отмечает, что одна из задач Руководящего комитета заключается в том, чтобы 
принять участие в захвате власти в Кот-д’Ивуаре и восстановить законные власти страны 
и демократию. 
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 A. Таможенная служба в Кот-д’Ивуаре 
 
 

  Развертывание сотрудников таможни и служб пограничного контроля на 
всей территории страны и помощь со стороны ОООНКИ в организации 
таможенного контроля 
 

79. Группа провела расследование в районе Буаке и на таможенных пунктах 
на восточной границе в Ное, Вонкоро и Соко для анализа эффективности дея-
тельности по развертыванию сотрудников таможни. 

80. Хотя Группа отдает должное усилиям правительства Кот-д’Ивуара по вос-
становлению и укреплению таможенной службы в Буаке, она отмечает нехват-
ку квалифицированных сотрудников для обработки большого объема дорож-
ных и железнодорожных грузоперевозок, которые должны подвергаться техни-
ческому контролю и проверке. 

81. В этой связи заместитель начальника местного таможенного отделения в 
Буаке отметил, что как минимум 50 сотрудников таможни посещают кратко-
срочные курсы в Таможенной школе в Абиджане. Он высказал уверенность в 
том, что после их возвращения произойдет улучшение таможенного контроля и 
обслуживания. 

82. В ходе поездок в Ное, Соко и Вонкоро (граница с Ганой) члены Группы 
отметили нехватку сотрудников таможни, недостаточный уровень их подготов-
ки, слабую техническую оснащенность и недостатки базовой инфраструктуры. 
Эта ситуация наносит серьезный ущерб надлежащей организации таможенного 
контроля за импортом и экспортом товаров, что препятствует эффективному и 
надлежащему обеспечению соблюдения режима санкций. 
 

  Подготовка сотрудников таможни 
 

83. 30 августа 2012 года в ходе визита в Таможенную школу в Абиджане чле-
ны Группы получили информацию о том, что как минимум 100 человек, глав-
ным образом бывшие комбатанты «Новых сил», посещают учебные курсы и 
надеются вернуться на работу в государственное таможенное управление. 
Группа выразила удовлетворение по поводу состоявшегося в мае 2012 года ви-
зита генерального секретаря Всемирной таможенной организации (ВТО), кото-
рый хотел обсудить дальнейшие направления реформы ивуарийской таможен-
ной службы после восстановления мира в стране. 

84. Группа считает, что, поскольку таможенная служба является главным уч-
реждением, призванным пресекать трансграничное перемещение запрещенных 
и ограниченных товаров в нарушение международных соглашений или норм, 
сотрудничество между ВТО и правительством Кот-д’Ивуара имеет важнейшее 
значение для получения технической поддержки, организации подготовки со-
трудников и получения надлежащей консультативной помощи по вопросам ук-
репления потенциала. 
 

  Деятельность Операции Организации Объединенных Наций в Кот-д’Ивуаре 
по поддержке таможенной службы 
 

85. Группа приветствует назначение в ОООНКИ шести таможенных сотруд-
ников для целей поддержки деятельности по укреплению потенциала тамо-
женной службы Кот-д’Ивуара в соответствии с рекомендацией, ранее вынесен-
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ной Группой в пункте 225 ее заключительного доклада, представленного в ап-
реле 2012 года (S/2012/196). Вместе с тем в этой связи Группа обеспокоена тем, 
что, хотя эти таможенные сотрудники уже работают в ОООНКИ, они в настоя-
щее время не несут таможенной службы в целях выявления потенциальных на-
рушений эмбарго, как настоятельно рекомендовала Группа. 
 
 

 B. Осуществление режима санкций 
 
 

  Кот-д’Ивуар 
 

86. В ходе поездок на места члены Группы выяснили, что ивуарийские со-
трудники таможни и службы пограничного контроля в Буаке, Ное, Вонкоро и 
Соко не знают, что Совет Безопасности ввел эмбарго на импорт оружия и соот-
ветствующих материальных средств и на экспорт необработанных алмазов. 

87. Сотрудники таможни в указанных выше районах не прошли никакой под-
готовки по вопросам осуществления режима санкций. Группа считает, что та-
кая ситуация чревата возможными нарушениями эмбарго, введенных в отно-
шении Кот-д’Ивуара. Группа будет и далее держать под контролем ситуацию на 
всех пунктах пересечения границы Кот-д’Ивуара и представит более полную и 
детальную оценку в своем заключительном докладе. 
 

  Соседние страны и другие государства-члены 
 

88. Группа изучила вопрос о том, насколько государства-члены, в частности 
страны, соседние с Кот-д’Ивуаром, учли в их соответствующем национальном 
таможенном законодательстве все меры, связанные с режимом санкций. 

89. В ходе своей деятельности Группа пришла к выводу о том, что лишь неко-
торые государства-члены этого субрегиона учли в их соответствующем тамо-
женном законодательстве решения Совета Безопасности о введении эмбарго, 
касающихся оружия и необработанных алмазов, и лишь одно государство-член 
разместило информацию об этих запретах на веб-сайте своей таможенной 
службы. Группа будет и далее изучать вопрос о том, каким образом государст-
ва-члены осуществляют меры, принятые в отношении Кот-д’Ивуара, и учиты-
вают их в своем национальном таможенном законодательстве, и представит 
более полную и детальную информацию по этому вопросу в своем заключи-
тельном докладе. Кроме того, Группа продолжит информационно-
разъяснительную работу среди государств-членов относительно важности при-
нятия таких мер. 
 
 

 С. Пункты провоза оружия и соответствующих материальных 
средств в нарушение режима санкций 
 
 

90. 23 марта 2012 года руководители ивуарийской таможенной службы отдали 
распоряжение о выполнении циркуляра № 1257 2005 года о запрете ввоза до-
рожным транспортом товаров из стран, не являющихся членами ЭКОВАС. 
Принятие этой меры привело к тому, что на различных пунктах пересечения 
границы страны скопились сотни грузовиков. 



 S/2012/766
 

12-54944 19 
 

91. Сложившаяся ситуация в очередной раз показывает, что существует ост-
рая потребность в дополнительных квалифицированных сотрудниках таможни, 
которые могли бы взять под контроль несокращающийся объем товаров, им-
портируемых в Кот-д’Ивуар и экспортируемых из него. 

92. Группа по-прежнему крайне обеспокоена растущей опасностью наруше-
ний эмбарго в связи с тем, что на дорогах, ведущих в Кот-д’Ивуар из Гвинеи, 
Либерии и Мали, практически отсутствуют квалифицированные сотрудники 
таможни. Группа будет и далее осуществлять контроль и проверку ситуации на 
этих направлениях (на севере страны), чтобы обеспечить постоянный анализ 
факторов риска и возможностей нарушения режима санкций. 

93. В этом контексте, а также учитывая ухудшение ситуации в плане безопас-
ности на границах с Либерией, Гвинеей и Мали, где присутствие вооруженных 
группировок препятствует нормальной работе таможенных служб, Группа на-
меревается уделять особое внимание завершению общей оценки ситуации с 
обеспечением таможенного контроля в Кот-д’Ивуаре в целях ликвидации су-
ществующих в этой сфере недостатков. Кроме того, такая оценка даст возмож-
ность Группе проанализировать и определить возможные решения, которые по-
зволят привести ивуарийскую таможенную систему в соответствие с междуна-
родно принятыми стандартами и передовой практикой, которые изложены в 
пересмотренной Киотской конвенции, касающейся комплексного решения во-
просов охраны границ5. 
 
 

 VIII. Алмазы 
 
 

94. Санкция и ограничения, введенные в отношении Кот-д’Ивуара резолюци-
ей 1643 (2005) Совета Безопасности, а затем подтвержденные в его резолю-
ции 2045 (2012), так и не смогли предотвратить незаконную торговлю ивуарий-
скими необработанными алмазами. 

95. Группа экспертов по-прежнему считает, что как в районе Сегелы, так и в 
районе Тортии — двух главных районах добычи алмазов, находящихся на севе-
ре страны, — поступления от продажи необработанных алмазов могут исполь-
зоваться для приобретения оружия и связанных с ним материальных средств в 
нарушение режима санкций. 
 
 

 A. Добыча алмазов 
 
 

96. В июле и августе 2012 года при содействии ОООНКИ Группа экспертов 
провела аэрофотосъемку приисков, расположенных в районе Сегелы. Несмотря 
на то, что эта аэрофотосъемка проводилась в пик сезона дождей, ее результаты 
подтвердили, что старательская добыча алмазов продолжается, хотя и явно в 
меньших масштабах. Однако, по мнению Группы, число старателей, ведущих 
добычу алмазов, будет постоянно возрастать по мере перехода от сезона дож-
дей к засушливому сезону в октябре и ноябре 2012 года. 

__________________ 

 5 Находится по адресу http://www.wcoomd.org/home_pfoverviewboxes_tools_and_instruments_ 
pfrevisedkyotoconv.htm. 
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97. В число других факторов, негативно сказывающихся на добыче алмазов, 
входит продолжающееся воздействие режима эмбарго, который не позволяет 
инвестировать средства в старательскую добычу и скупать добытые алмазы, а 
также продолжающееся падение цен на необработанные алмазы на мировом 
рынке. Устойчиво высокие цены на золото по-прежнему являются причиной 
того, что вместо алмазов старатели предпочитают добывать золото.  

98. Кроме того, следует также учитывать, что одной из существенных причин 
сокращения добычи алмазов, возможно, является то, что на месторождениях 
уже не осталось участков, где добыча алмазов не требовала бы значительных 
усилий. Сравнение данных последней аэрофотосъемки с данными 2008 и 
2010 годов свидетельствует о том, что работы на приисках Диарабана и Боби 
практические прекращены. Однако это не означает, что эти месторождения ис-
черпаны, просто добывать алмазы в этих районах старательским способом ста-
новится все более опасно и крайне сложно с технической точки зрения. Даль-
нейшая интенсивная эксплуатация этих месторождений потребует инвестиций 
в новую технику и гораздо более сложного управления материальными средст-
вами. Такое потенциальное увеличение издержек, связанных с добычей алма-
зов, является главной причиной того, что в настоящее время инвесторы не про-
являют никакого интереса к этой деятельности. В связи с этим, вполне воз-
можно, что эти районы могут быть отнесены к категории «технически» отрабо-
танных. Это можно было бы подтвердить «профессиональной» геологоразвед-
кой в этих районах с использованием современных методов и технических 
средств; однако это также потребует определенных инвестиций (см. приложе-
ние 12 — снимки районов Боби и Диарабана). 

99. Россыпные алмазы, подвергавшиеся воздействию эрозии на протяжении 
тысячелетий, залегают в руслах давно высохших или все еще существующих 
рек и ручьев и представляют особый интерес, поскольку речной гравий, со-
держащий алмазы, легко поддается старательской добыче и обработке с ис-
пользованием самого простого оборудования. Коэффициент извлечения алма-
зов на таких месторождениях вряд ли может достигать уровня богатых ким-
берлитовых месторождений. Это создает серьезную проблему для старатель-
ских общин, которые в течение многих лет в основном занимались добычей 
алмазов именно на таких месторождениях. Эпоха относительно легкой добычи 
алмазов, возможно, закончилась, и этим общинам теперь придется искать дру-
гие месторождения с потенциально гораздо более низкими коэффициентами 
извлечения алмазов. Многие общины старателей по-прежнему уверяют Группу 
в том, что причиной отсутствия алмазов и их покупателей является режим эм-
барго, однако причиной может быть также интенсивная эксплуатация алмазных 
месторождений в течение последних 10 лет. Правительству страны необходимо 
будет учитывать все эти проблемы и возможности при решении вопросов, ка-
сающихся будущей экономики тех сельских общин, которые в течение этого 
периода в определенной степени зависели от доходов, которые приносила до-
быча алмазов в качестве составной части их местной экономики.  

100. С учетом сокращения масштабов работ на месторождениях и соответст-
вующего сокращения объема добычи по упомянутым выше причинам у Группы 
сложилось мнение о том, что в течение последних двух лет добыча алмазов 
существенно сократилась. Согласно нынешним оценкам, ежегодный объем до-
бычи алмазов в этом регионе составляет от 10 до 15 млн. долл. США. Согласно 
имеющимся статистическим данным и другим справочным документам, сред-
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няя цена карата алмазов из Кот-д’Ивуара составляет 100 долл. США; таким об-
разом, объем добычи составляет от 100 000 до 150 000 каратов. В настоящее 
время достоверных оценочных данных о числе лиц, занимающихся старатель-
ской добычей алмазов, не имеется. Однако число старателей явно сократилось 
из-за того, что часть из них переключилась на добычу золота, а также в силу 
других упомянутых выше причин, при этом запасы алмазов и коэффициенты 
их извлечения также уменьшились, поэтому для добычи упомянутого выше ко-
личества каратов потребуется существенное увеличение численности работни-
ков, занятых добычей алмазов.  

101. Группа намерена продолжать проведение воздушных и наземных съемок в 
районах добычи алмазов, с тем чтобы отслеживать ситуацию в этих районах на 
протяжении всего периода, оставшегося до истечения срока действия ее манда-
та. 
 
 

 B. Министерство горнорудной и нефтедобывающей 
промышленности и энергетики 
 
 

102. В течение первой половины периода, охватываемого мандатом Группы, 
отмечалась существенная разница между тем, что сообщали заинтересованным 
сторонам об осуществлении Кимберлийского процесса министерство горно-
рудной и нефтедобывающей промышленности и энергетики и другие государ-
ственные органы, и тем, что реально отмечалось на местах, причем не только 
Группой, но и другими наблюдателями, лицами, которых удалось опросить, и 
общинами. 

103. В отношении сроков осуществления Кимберлийского процесса и графика 
работ по добыче алмазов Группе был представлен ряд информационных доку-
ментов, графиков и презентаций в формате PowerPoint; однако Группа так и не 
получила от министерства подробной документации с изложением фактиче-
ских процессов и процедур, необходимых для осуществления Кимберлийского 
процесса. При этом все другие государственные органы, включая таможенную 
службу, полицию, жандармерию и органы правосудия, также забыли о том, что 
требуется или может потребоваться от них в будущем. 

104. По мнению Группы, у правительственных органов явно отсутствует поли-
тическая воля к продвижению вперед в деле осуществления Кимберлийского 
процесса. Государственные органы в районах добычи алмазов хорошо осве-
домлены о том, что добыча, скупка, продажа и вывоз алмазов осуществляются 
в нарушение закона, а в случае их тайного экспорта — в нарушение режима 
эмбарго. Все эти органы, с представителями которых Группе удалось встре-
титься, представлялись совершенно бессильными, при этом они либо не распо-
лагали возможностями, либо просто не желали хоть как-то изменить сложив-
шееся положение дел. Для этого было множество причин. Однако на данный 
момент можно полагать, что это не отвечало интересам тех, кто осуществляет 
физический, финансовый и политический контроль над районами добычи ал-
мазов, поскольку любые изменения могут нанести ущерб их собственным по-
зициям и интересам.  

105. В августе 2012 года Группа направила в министерства внутренних дел, 
обороны, финансов и горнорудной, нефтедобывающей промышленности и 
энергетики официальные письма с просьбой предоставить информацию отно-
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сительно любых расследований, проводившихся в последнее время любыми 
государственными органами для выяснения того, как незаконные сети добыва-
ют, скупают, продают и экспортируют алмазы. К настоящему времени ни от 
одного из вышеупомянутых министерств ответов не поступило. С учетом ха-
рактера этой проблемы и того внимания, которое она привлекает, а также с 
учетом продолжающегося уменьшения поступлений это молчание министерств 
является еще одним свидетельством отсутствия у правительства Кот-д’Ивуара 
политической воли  к тому, чтобы обеспечить должный контроль над своими 
алмазными ресурсами. 

106. С другой стороны, ряд иностранных компаний, занимающихся добычей 
алмазов, проявили интерес к развитию алмазной промышленности 
Кот-д’Ивуара после всестороннего осуществления Кимберлийского процесса и 
отмены режима эмбарго. Кот-д’Ивуар по-прежнему представляет большой ин-
терес для компаний, занимающихся геологоразведкой, однако маловероятно, 
что такие компании рискнут инвестировать свой капитал в добычу алмазов до 
тех пор, пока полностью не заработает система, предусмотренная Кимберлий-
ским процессом, пока не будет отменен режим эмбарго и пока в стране не бу-
дет обеспечена стабильная ситуация в плане безопасности. Одной из проблем, 
препятствующих получению средств от иностранных кредиторов, является их 
нежелание или отказ инвестировать средства в условиях действующего режима 
эмбарго.  
 
 

 C. Идентификация алмазов 
 
 

107. 10 июля 2012 года Группа направила правительству Израиля просьбу, ка-
сающуюся алмаза, ввезенного в Израиль из Мали, который может оказаться 
алмазом ивуарийского происхождения. Этот алмаз был конфискован и по ре-
шению израильского Верховного суда в настоящее время хранится в Таможен-
ном управлении Израиля. Группа просила израильские власти обеспечить со-
хранность этого алмаза до тех пор, пока не начнется осуществление научной 
программы идентификации алмазов, поскольку этот алмаз может сыграть важ-
ную роль в этой работе.  

108. В феврале 2012 года Группа посетила Бамако и встретилась с представи-
телями правительственных органов, в частности с представителями Департа-
мента иностранных дел и таможни, для обсуждения вопроса, касающегося 
партии ивуарийских алмазов, конфискованных в декабре 2007 года в аэропорту 
Бамако и хранящихся до настоящего времени в Таможенном управлении. У 
Группы не было никаких контактов с малийскими властями с самого начала 
военного переворота в этой стране в марте 2012 года. Однако с учетом того, 
что власти в Бамако по-прежнему принимают меры по укреплению государст-
венной власти, Группа намерена возобновить взаимодействие с министерством 
иностранных дел и таможни, с тем чтобы продолжить обсуждение вопроса по 
передаче упомянутой партии алмазов органам Кимберлийского процесса для 
использования в научных исследованиях, касающихся идентификации ивуа-
рийских алмазов.  
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 D. Кимберлийский процесс 
 
 

109. Группа отметила крайне незначительный прогресс, достигнутый в деле 
осуществления Кимберлийского процесса в Кот-д’Ивуаре. Министерство гор-
норудной промышленности назначило координатором Кимберлийского процес-
са Фатимату Тэс. При этом пока не ясно, какой объем финансовых ресурсов и 
какой штат выделен министерством для обеспечения ее деятельности и для 
урегулирования всех оставшихся вопросов, касающихся разработки и введения 
минимальных требований Кимберлийского процесса. Следует полагать, что от-
ветственность за осуществление Кимберлийского процесса в Кот-д’Ивуаре бу-
дет возложена на министерство горнорудной промышленности, хотя это еще 
предстоит уточнить.  

110. 23 августа 2012 года министерство горнорудной промышленности опуб-
ликовало список членов межведомственного Комитета по управлению Кимбер-
лийским процессом. В состав этого Комитета вошли следующие должностные 
лица: 

Фатимата Тэс Координатор Кимберлийского процесса, 
Министерство горнорудной промышленности 

Адримане Диабате Министерство горнорудной промышленности 

Ибрагим Кулибалли Министерство горнорудной промышленности 

Яхья Дембеле Государственная горнодобывающей компания 
Кот-д’Ивуара (СОДЕМИ) 

Фатимата Турэ Министерство иностранных дел 

Капитан Брахима Бамба Министерство финансов — Таможня 

Агнес Коне М’Ланоро Министерство финансов (национальное бюро 
по обработке финансовой информации) 

 

111. Группа приветствовала создание межведомственного комитета и назначе-
ние его членов. Группа полагает, что г-жа Тэс будет выполнять функции пред-
седателя этого комитета, однако она не получила никакой документации отно-
сительно того, как этот комитет будет строить свою работу, и функций, возло-
женных на его членов. Группа также глубоко разочарована тем, что в состав 
этого комитета не приглашен ни одни представитель гражданского общества.  

112. Группа также не получила никаких свидетельств наличия разработанных 
и реально осуществимых процедур импорта/экспорта, которые соответствова-
ли бы минимальным требованиям Кимберлийского процесса, касающимся экс-
порта и импорта необработанных алмазов, оформления их перевозки и выдачи 
сертификатов их происхождения, предусмотренных в рамках Кимберлийского 
процесса, либо наличия каких-либо законов, требующих от экспортеров пред-
ставлять декларацию о том, что их алмазы не были добыты в зонах конфлик-
тов. Министерству горнорудной промышленности необходимо разработать 
всеобъемлющий свод оперативных процедур для обеспечения того, чтобы со-
ответствующие процедуры и проверки проводились должным образом и в обя-
зательном порядке. В связи с этим было бы полезно составить диаграмму, по-
ясняющую порядок осуществления этих процедур.  
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113. В период с 25 по 29 сентября 2012 года страну посетит Группа по оценке 
и оказанию технической помощи Кимберлийского процесса. Эта поездка не бу-
дет очередным официальным обзорным визитом, поскольку она будет направ-
лена на проведение оценки, которая будет осуществляться в рамках Кимбер-
лийского процесса и в тесном сотрудничестве с министерством горнорудной 
промышленности и энергетики и членами Группы друзей Кот-д’Ивуара. Участ-
ники этой поездки попытаются выяснить динамику внутренней торговли алма-
зами от пункта их добычи до пункта их экспорта. Главной же целью этой мис-
сии является определение тех шагов, которые необходимо предпринять 
Кот-д’Ивуару для создания в стране системы сертификации алмазов в рамках 
Кимберлийского процесса. Визит Группы по оценке увязан с визитом Группы 
специалистов Отдела по вопросам землевладения Агентства международного 
развития Соединенных Штатов, который будет проводиться в рамках осущест-
вления программы, касающейся имущественных прав и управления ресурсами. 
В ходе этого визита основное внимание будет уделяться вопросам обеспечения 
права на землевладение в контексте старательской добычи алмазов. Этот визит 
имеет крайне важное значение, поскольку он будет первым визитом в 
Кот-д’Ивуар группы специалистов Кимберлийского процесса за весь период, 
прошедший с 2008 года. 
 
 

  Е. Друзья Кот-д’Ивуара6 
 
 

114. Группа экспертов принимала участие в поездке Друзей Кот-д’Ивуара в 
Сегелу 28 и 29 августа 2012 года. Всестороннюю транспортную и материаль-
но-техническую поддержку, а также поддержку в плане обеспечения безопас-
ности участникам этой поездки на всем ее протяжении оказывала ОООНКИ. В 
состав группы Друзей Кот-д’Ивуара входили следующие лица: 
 

Петер Хюгеберт Посольство Бельгии — Абиджан 

Альфредо Камарго Посольство Бразилии — Абиджан 

Шанталь де Варен Посольство Канады — Абиджан 

Бруно Поцци Представительство Европейского союза — Абиджан

Гиджиа Соренсен Представительство Европейского союза — Абиджан

Эрман Дидье Куаку, 
Генеральный секретарь 

Аналитическая группа поддержки развития горно-
добывающей промышленности (АГПРГП) (группа 
гражданского общества) 

Фатимата Тэс Координатор Кимберлийского процесса 
Министерство горнорудной промышленности 
и энергетики 

Калвин Тшидаву Посольство Южной Африки — Абиджан 

__________________ 

 6 Группа Друзей Кот-д’Ивуара является специальным комитетом Рабочей группы 
Кимберлийского процесса по наблюдению, которая действует в качестве открытого 
форума. Любое государство — член Кимберлийского процесса, любой наблюдатель или 
заинтересованная сторона может обратиться с просьбой об участии в деятельности 
комитета друзей Кот-д’Ивуара. 
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Симон Тонге Посольство Соединенного Королевства Великобри-
тании и Северной Ирландии — Абиджан  

Симон Жильбер Группа экспертов Организации Объединенных На-
ций по Кот-д’Ивуару  

Филип Картер III Посольство Соединенных Штатов Америки — 
Абиджан 

 
 

115. Члены Группы друзей Кот-д’Ивуара воспользовались этой возможностью 
для обсуждения вопросов, касающихся режима эмбарго и Кимберлийского 
процесса, с рядом старших должностных лиц местных правительственных ор-
ганов Сегелы, включая префекта, супрефекта, мэра, генерального директора 
горнорудного управления, регионального директора таможенных служб, а так-
же представителей полиции, жандармерии и Республиканских сил 
Кот-д’Ивуара (РСКИ). Эти представители были полностью осведомлены о ре-
жиме эмбарго, а также о причинах его введения, однако о требованиях Ким-
берлийского процесса они не имели никакого представления. К членам Группы 
друзей Кот-д’Ивуара постоянно и повсеместно, корректно и доброжелательно 
обращались с просьбами принять меры для незамедлительной отмены режима 
эмбарго. Члены Группы приняли к сведению все эти просьбы, однако вынуж-
дены были неоднократно разъяснять, что одним из условий отмены эмбарго 
является создание и внедрение механизма Кимберлийского процесса и что от-
ветственность за это непосредственно несут представители правительства и 
министерства горнорудной промышленности.  

116. ОООНКИ предоставила Группе друзей Кот-д’Ивуара вертолет для облета 
районов, в которых ведется добыча алмазов. После этого Группа посетила рай-
оны, в которых добычу алмазов ведет Государственная горнодобывающая ком-
пания Кот-д’Ивуара (СОДЕМИ). Эти районы включают прииски Диарабана и 
Боби, где находятся кимберлитовые дайки, а также участки добычи рассыпных 
алмазов, где извлекается и промывается алмазоносная порода. В ходе посеще-
ния члены Группы друзей Кот-д’Ивуара встретились с работниками компании 
и обсудили с ними вопросы, касающиеся старательской добычи алмазов.  

117. Члены Группы друзей Кот-д’Ивуара также воспользовались этой возмож-
ностью для того, чтобы встретиться с большими делегациями местных дере-
вень, население которых занимается добычей алмазов. Эти делегации включа-
ли старейшин и старост деревень. Встречи с ними носили довольно официаль-
ный характер, как и встречи с местными правительственными чиновниками. 
Министерство горнорудной промышленности проинформировало Группу о 
том, что оно осуществляет широкомасштабную кампанию по информированию 
населения, однако, по мнению Группы, эта информация пока еще не дошла до 
ивуарийцев, которых в наибольшей степени затронут проблемы, связанные с 
осуществлением Кимберлийского процесса. 

118. Во время визита Группы друзей Кот-д’Ивуара Группе экспертов был пре-
доставлен лишь ограниченный доступ к карте участков, на которых ведет до-
бычу СОДЕМИ и на которой представлена информация, полученная в резуль-
тате аэромагнитной съемки, проведенной в 1998 году компанией «Карнеги 
даймондс». Группа намерена обратиться с официальной просьбой о предостав-
лении ей копии этого важного документа, который может помочь Группе вы-
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явить районы, в которых в будущем может быть развернута старательская до-
быча алмазов, а также может использоваться Группой для справочных целей. 

119. Должностные лица СОДЕМИ, которые сопровождали Группу в этой по-
ездке, указали на то, что они не участвуют в управлении этой концессией после 
того, как они покинули этот участок в 2002 году. 

120. При посещении алмазных концессий Группу друзей Кот-д’Ивуара сопро-
вождали также представители местных правительственных органов, которые 
категорически заявляли о том, что они не имеют представления о том, что про-
исходило в этом районе в период с 2002 по 2012 год в плане организации до-
бычи алмазов, их скупки, продажи и экспорта и контроля за этой деятельно-
стью, поскольку этот район, согласно сообщениям, контролировался «други-
ми».  

121. Поездка Группы друзей Кот-д’Ивуара также убедительно показала, что 
общины, занимающиеся старательской добычей алмазов, совершенно не учи-
тывают требования Кимберлийского процесса. Такое же отношение к этому 
процессу демонстрируют и другие участники этой отрасли в Кот-д’Ивуаре, в 
частности скупщики и продавцы. 
 
 

 F. Инициатива по обеспечению транспарентности в добывающей 
промышленности 
 
 

122. 12 мая 2008 года Совет Инициативы по обеспечению транспарентности в 
добывающей промышленности (ИТДП) предоставил Кот-д’Ивуару статус стра-
ны-кандидата. На своем совещании 25 октября 2011 года Международный со-
вет заключил, что правительство Кот-д’Ивуара добилось существенного про-
гресса в деле осуществления этой инициативы. Первый доклад об ее осущест-
влении был опубликован в марте 2010 года и охватывал лишь нефтяной и газо-
вый секторы. Однако с учетом потенциального удвоения объема экспорта золо-
та в ближайшие 18 месяцев (с 7 до 13 тонн) во втором докладе об осуществле-
нии Инициативы, как ожидается, будет представлена более подробная инфор-
мация о всем добывающем секторе страны. Несмотря на сохранение режима 
эмбарго, Группа будет рекомендовать Совету Инициативы включить в упомя-
нутый доклад обзор алмазодобывающего сектора. Статус страны-кандидата 
Кот-д’Ивуара был продлен на 18 месяцев (до 25 апреля 2013 года), после чего 
должна быть проведена аттестация, подтверждающая соблюдение требований 
этой Инициативы, установленных в 2011 году. 
 
 

 IX. Индивидуальные санкции 
 
 

 А. Лица, в отношении которых введены санкции 
 
 

123. Группа продолжала свои расследования, касающиеся возможных наруше-
ний целевых санкций в отношении физических лиц, введенных в соответствии 
с пунктами 9 и 11 резолюции 1572 (2004), а затем возобновленных в пункте 1 и 
измененных в пункте 4 резолюции 1643 (2005). В число этих физических лиц 
входят Шарль Бле Гуде, Эжен Нгоран Джюэ и Мартен Куаку Фофие. Кроме то-
го, в соответствии с пунктом 12 резолюции 1975 (2011) целевые санкции были 
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также введены в отношении Лорана Гбагбо, Симоны Гбагбо, Дезире Тагро, 
Паскаля Аффи Нгессана и Алсида Джедже. 

124. В письме от 30 июля 2012 года в адрес министерства юстиции 
Кот-д’Ивуара Группа просила представить обновленную информацию о юри-
дическом статусе упомянутых лиц, в отношении которых введены санкции. 
Ответа на это письмо Группа до сих пор не получила. 

125. С просьбой представить всю имеющуюся у них финансовую информацию 
об упомянутых лицах Группа также обратилась в Центральный банк 
Кот-д’Ивуара (Banque centrale des etats de l’Afrique de l’Ouest), Торговую пала-
ту и Управление по налогам и поступлениям. Несмотря на эту очередную 
просьбу, информацию Группе пока никто не представил. 
 

  Шарль Бле Гуде 
 

126. Группа серьезно обеспокоена полученной информацией, касающейся уча-
стия Бле Гуде в качестве финансового посредника в финансировании страте-
гии, о которой идет речь в разделах настоящего доклада, касающихся оружия и 
финансов. Группа намерена продолжать расследование и надеется пролить свет 
на эту деятельность Бле Гуде. 

127. Кроме того, после получения информации о том, что Бле Гуде, возможно, 
выезжал в Южную Африку, Группа направила правительству Южной Африки 
письмо с просьбой оказать содействие в расследовании этого сообщения, осо-
бенно в связи с тем, что Бле Гуде запрещено выезжать из страны. Аналогичные 
просьбы были также направлены правительствам Анголы, Бенина, Ганы, Зим-
бабве и Того. Ответы от этих правительств по этому конкретному запросу пока 
не поступили. 

128. Группе удалось получить копию паспорта, выданного Республикой Мали, 
который предположительно принадлежит г-ну Гуде, хотя в паспорте указано 
другое имя. В настоящее время Группа занимается расследованием этого во-
проса и надеется, что правительство Мали представит запрошенную информа-
цию. 

129. Группа вновь обратилась к независимому французскому издательству Edi-
tions et Librairies L’Harmattan с просьбой предоставить информацию о контрак-
те с г-ном Бле Гуде и связанных с ним финансовых обязательствах, а также ус-
ловиях выплаты его гонорара за публикацию его последней книги. Однако на 
момент составления настоящего доклада Группа так и не получила ответа, не-
смотря на то, что ее письма были направлены в издательство в декабре 
2011 года и в феврале 2012 года. Группа расценивает это в качестве грубого на-
рушения санкций, введенных Советом Безопасности, в частности требования о 
замораживании активов. Группа также осведомлена о том, что издательство 
L’Harmattan не ответило и на письмо Председателя Комитета по тому же во-
просу.  
 

  Мартен Куаку Фофие 
 

130. Группа по-прежнему обеспокоена тем, что правительство Кот-д’Ивуара 
назначило г-на Фофие зональным командующим, базирующимся в Корого. По 
мнению Группы, эта должность в правительстве страны позволяет ему нару-
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шать санкции, введенные против него Комитетом, в частости требование о за-
мораживании активов. 
 

  Эжен Нгоран Куадио Джюэ 
 

131. Группа по-прежнему ожидает ответа министерства юстиции Кот-д’Ивуара 
и всех финансовых учреждений страны, которых Группа просила представить 
обновленную информацию относительно юридического статуса г-на Джюэ в 
ивуарийских органах правосудия и его активов.  
 

  Лоран Гбагбо 
 

132. Группа получила внушающие доверие информацию и подтверждения то-
го, что в одном из банков Франции открыт счет, куда, согласно сообщениям, 
поступают средства в поддержку бывшего президента Гбагбо. В настоящее 
время Группа занимается расследованием этого вопроса, в связи с чем она свя-
залась с банковским учреждением, в котором, согласно сообщениям, был от-
крыт этот счет. 

133. Группа также занимается расследованием сообщений о возможном выво-
де финансовых средств ивуарийской нефтяной компании ПЕТРОКИ для оказа-
ния поддержки г-ну Гбагбо через подставную компанию, занимающуюся 
снабжением канцелярскими товарами. 
 

  Симона Гбагбо 
 

134. Группа по-прежнему ожидает ответа от министерства юстиции 
Кот-д’Ивуара и всех ивуарийских финансовых учреждений, которых Группа 
просила представить обновленную информацию относительно юридического 
статуса г-жи Гбагбо в органах правосудия страны и информацию о ее активах. 
 

  Алсид Джедже 
 

135. Группа по-прежнему ожидает ответа от министерства юстиции 
Кот-д’Ивуара, а также всех финансовых учреждений страны, которых Группа 
просила представить обновленную информацию относительно юридического 
статуса г-на Джедже в органах правосудия страны и информацию о его акти-
вах. 
 

  Паскаль Аффи Нгессан 
 

136. Группа по-прежнему ожидает ответа от министерства юстиции 
Кот-д’Ивуара, а также всех финансовых учреждений страны, которых Группа 
просила представить обновленную информацию относительно юридического 
статуса г-на Нгессана в органах правосудия страны и информацию о его акти-
вах. 
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 B. Физические и юридические лица, которых предлагается 
рассмотреть на предмет введения против них 
целенаправленных санкций 
 
 

137. В пункте 17 своей резолюции 2045 (2012) Совет Безопасности подчерк-
нул, что доклад Группы экспертов может в соответствующих случаях включать 
любые сведения и рекомендации, относящиеся к возможному обозначению 
Комитетом дополнительных лиц и организаций, о которых говорится в пунк-
тах 9 и 11 резолюции 1572 (2004) и в пункте 10 резолюции 1980 (2011). 

138. В пункте 15 своей резолюции 1980 (2011) Совет Безопасности постано-
вил, что доклад Группы экспертов, о котором говорится в пункте 7(е) резолю-
ции 1727 (2006), может в соответствующих случаях включать любые сведения 
и рекомендации, относящиеся к возможному обозначению Комитетом допол-
нительных лиц и организаций, о которых говорится в пунктах 9 и 11 резолю-
ции 1572 (2004); т.е. подпадающих под возможные финансовые санкции и за-
прет на поездки. 

139. Группа по-прежнему считает, что список физических и юридических лиц, 
в отношении которых предлагается ввести санкции, приведенный в пункте 239 
ее доклада, опубликованного в апреле 2012 года (S/2012/196), по-прежнему ос-
тается в силе. 
 
 

 X. Рекомендации 
 
 

140. Группа считает, что рекомендации, содержащиеся в ее заключительном 
докладе (S/2012/196, пункты 212–234) остаются в силе, особенно те, которые 
касаются введения целевых санкций в отношении Роберта Монтойи и Фреде-
рика Лафона. 
 
 

 А. Оружие 
 
 

141. Группа предлагает Комитету по санкциям представить более подробные 
спецификации сухопутных, воздушных и морских транспортных средств, в от-
ношении которых потребуются уведомления или исключения. 

142. Группа предлагает ивуарийским властям, действуя в координации с их 
международными партнерами, создать в районах, граничащих с Либерией, ко-
торые не охвачены сетью мобильной телефонной связи, систему раннего пре-
дупреждения по радио. 
 
 

 В. Финансы 
 
 

143. Группа рекомендует правительству Кот-д’Ивуара принять все необходи-
мые меры для пресечения широкомасштабной контрабанды какао и орехов ке-
шью, а также всех других сырьевых товаров через его границы, особенно гра-
ницы с Ганой. Необходимо укрепить потенциал всех органов пограничного 
контроля, включая таможню, полицию, жандармерию и органы, контролирую-
щие использование водных и лесных ресурсов. Группа также рекомендует на-
чать расследования в отношении местных властей, которые, возможно, способ-
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ствуют контрабанде, в целях недопущения вывода неучтенных финансовых 
средств, которые могут использоваться в нарушение режима санкций. 

144. Группа рекомендует правительству Кот-д’Ивуара продолжать повышать 
уровень транспарентности в сфере управления поступлениями от добычи неф-
ти, принимать меры для решения усугубляющейся проблемы незаконной до-
бычи золота старателями и незаконной вырубки леса и начать расследования, 
касающиеся возможных случаев коррупции в учреждении, которое отвечает за 
добычу древесины. 

145. Группа рекомендует правительству Кот-д’Ивуара оказывать содействие ее 
расследованиям посредством своевременного направления ответов на ее за-
просы, касающиеся режима эмбарго и финансов, посредством предоставления 
Группе доступа ко всем необходимым финансовым документам, а также по-
средством обеспечения того, чтобы все зарегистрированные в Кот-д’Ивуаре 
компании поступали аналогичным образом. 

146. Группа рекомендует правительству Кот-д’Ивуара принять все меры для 
дальнейшего распространения деятельности органов финансового контроля на 
всей территории страны, продолжать борьбу со всеми видами незаконного на-
логообложения и повышать уровень внутренней безопасности в целях недопу-
щения случаев вымогательства, грабежа и мародерства незаконными воору-
женными группами. 

147. Группа рекомендует правительству незамедлительно провести тщательное 
расследование всех финансовых операций, связанных с La Centrale, а также не-
замедлительно предоставить ей неограниченный доступ ко всем финансовым 
документам, касающимся деятельности La Centrale. 
 
 

 С. Таможня и транспорт 
 
 

148. Группа рекомендует правительству Кот-д’Ивуара ускорить процесс раз-
вертывания подразделений таможенных служб на всей территории страны и 
обеспечить их сотрудникам должную профессиональную подготовку и соот-
ветствующие технические средства, необходимые для выполнения их функций, 
особенно связанных с обеспечением соблюдения режима санкций. 

149. Группа рекомендует всем государствам-членам, в частности Кот-д’Ивуару 
и соседним государствам, принять все необходимые законодательные меры, 
позволяющие всем заинтересованным сторонам и всем тем, кто пользуется ус-
лугами таможни (поставщики, перевозчики, компании, занимающиеся предот-
грузочной инспекцией, таможенные брокеры, таможенные агенты, экспедито-
ры, компании, выполняющие погрузочно-разгрузочные работы, страховщики и 
т.д.), обеспечить выполнение санкций, введенных Советом Безопасности в от-
ношении Кот-д’Ивуара. 

150. Группа рекомендует всем государствам-членам включить в их националь-
ное таможенное законодательство меры, введенные Советом Безопасности, и 
выполнять их, довести их до сведения общественности и повысить информи-
рованность соответствующих сторон относительно этих мер.  
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151. Группа рекомендует, чтобы восемь таможенных экспертов, имеющихся в 
распоряжении ОООНКИ, проводили соответствующие мероприятия в целях 
наращивания потенциала ивуарийских таможенных служб для обеспечения со-
блюдения режима санкций, введенных Советом Безопасности в отношении 
Кот-д’Ивуара. 
 
 

 D. Алмазы 
 
 

152. С учетом явного отсутствия политической воли и/или отсутствия у мини-
стерства горнорудной промышленности возможностей для решения проблемы 
осуществления Кимберлийского процесса и возвращения алмазодобывающей 
отрасли в Кот-д’Ивуаре под контроль правительства, Группа экспертов реко-
мендует подчинить Комитет по осуществлению Кимберлийского процесса и 
координатора этого процесса недавно созданной Президентской целевой груп-
пе по алмазам для обеспечения своевременного и надлежащего решения упо-
мянутых проблем и для поддержания минимальных стандартов после заверше-
ния осуществления Кимберлийского процесса. 

153. С учетом экономической важности, которую придают добыче алмазов 
старательским способом старшие должностные лица местных правительствен-
ных органов, старосты деревень и старейшины Группа экспертов рекомендует 
последовательно добиваться осознания этой важности демократически избран-
ными представителями этих округов, а также доведения этого вопроса до све-
дения Национальной ассамблеи Кот-д’Ивуара и его обсуждения. 

154. Группа экспертов рекомендует министерству горнорудной промышленно-
сти проанализировать членский состав Комитета по управлению Кимберлий-
ским процессом и официально пригласить и включить в него представителя 
гражданского общества. 

155. Группа экспертов рекомендует правительству Кот-д’Ивуара и далее ак-
тивно взаимодействовать со всеми соседними странами для содействия обмену 
опытом и знаниями в вопросах, касающихся алмазов, в целях создания соот-
ветствующего потенциала, возможностей и каналов связи. В Абиджане следует 
провести комплексный практический семинар по проблематике Кимберлийско-
го процесса в целях сохранения этого ценного информационного ресурса. 

156. Группа экспертов рекомендует Комитету по управлению Кимберлийским 
процессом министерства горнорудной и нефтедобывающей промышленности и 
энергетики в консультации со всеми заинтересованными сторонами разрабо-
тать подробные планы осуществления Кимберлийского процесса, включая раз-
работку подробных документов, касающихся процесса и его процедур, о чем 
говорилось выше в настоящем докладе. 

157. Группа экспертов рекомендует председателю Кимберлийского процесса 
открыто заявить в 2013 году о том, что он будет и далее оказывать по возмож-
ности максимальную поддержку правительству Кот-д’Ивуара, в том числе тех-
ническую помощь на местах, как на этапе планирования, так и на этапе осуще-
ствления Кимберлийского процесса. 
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 Е. Индивидуальные санкции 
 
 

158. Группа рекомендует всем финансовым учреждениям Кот-д’Ивуара, вклю-
чая Управление по налогам и недвижимости, Торговую палату и Центральный 
банк, незамедлительно предоставить ей неограниченный доступ ко всем 
имеющимся у них финансовым документам, касающимся лиц, в отношении ко-
торых введены целевые санкции. 

159. Группа рекомендует издательству Edition et Libraireis L’Harmattan отве-
тить на все ее вопросы, касающиеся выплаты гонораров г-ну Бле Гуде. 

160. Группа рекомендует правительству Кот-д’Ивуара провести финансовое 
расследование в отношении всех активов Мартена Куаку Фофие и изучить всю 
касающуюся его финансовую информацию. 

161. Группа рекомендует правительствам Бельгии и Франции провести рассле-
дование деятельности организации, созданной для сбора средств в поддержку 
Лорано Гбагбо. Эта созданная в Бельгии организация открыла для этой цели 
счет в одном из французских банков.  
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